PERUN HOLSTERS - G19 WITH XC1 PERUN HOLSTER BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster. It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster. The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market. It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment. The body of the holster is
only slightly larger than the pistol contained in it. This small size aids in
concealment while also making the holster more comfortable while seated in a
vehicle. The body-hugging curvature of this holster is accomplished using
modular belt loops. Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10
degree cant, RH 10 degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the
end-user to configure the ambidextrous holster body for left-handed or right-
handed use, with either a 0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun
is crisp, defined, and consistent, thanks to innovative design features inside
the holster body. The unigue retention slider makes adjusting retention as
simple as turning up the volume on your stereo. And unlike other holsters
that use the traditional “screw through a rubber grommet” style of retention,
the Perun’s retention will not back off after repeated drawing and re-
holstering. The Perun is compatible with most slide-mounted red-dot optics
(like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and accommodates suppressor-
height front sights up to .350" tall. It is also fully compatible with the RCS
Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with generation 3-5 Glock
pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm, .40S&W, and
.357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the corresponding
standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The Glock 19
Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40 G23 and
.357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B and
Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9mm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the
weapon light attached. For example, this holster will accommodate a Glock
19, Glock 17, or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-
end of the holster is rounded for comfort, yet has an opening sufficient to
accommodate most common after-market extended and threaded barrels
(with thread protectors). The opening at the muzzle is also specifically
designed to allow foreign objects (like spent casings) to drop out the bottom
so that nothing can block your pistol from being safely re-holstered. The
ambidextrous holster body has both inboard and outboard full-height body
shields. These body shields offer some protection for your pistol from sweat,
as well as protecting your skin and cover garments (especially the thin
material used for linings in sport coats and suit jackets) from being abraded by
the serrations on the rear of the slide. They also enhance safety by helping
keep cover garments and other foreign objects from falling into the mouth of
the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe muzzle
orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron. Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.



Attributes

¢ Name: G19 WITH XC1 PERUN HOLSTER BLACK
¢ Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
¢ Product no.: 100030781

e Mfr. No.: PXG19XC1

¢ Color: Black

¢ Hand: Ambidextrous

¢ Make: Glock

e Material: Polymer

e Model: 19,23,32

e Style: -

¢ Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 203mm

¢ Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 MIT XC1

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 MIT XCL1.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlassige Trageoption fiir lhre GlockPistole zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und
effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Holster nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Holster und die Waffe aulRerhalb der Reichweite von Kindern.
Uberprifen Sie regelméaRig das Holster auf Abnutzung oder Beschadigungen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschadigt ist.

Tragen Sie das Holster stets so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollstandig im Holster sitzt und sicher befestigt ist.

¢ Vermeiden Sie es, das Holster in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.

¢ Achten Sie darauf, dass keine Fremdkaorper in das Holster gelangen, die die Funktion beeintrachtigen
kénnten.

e Ziehen Sie die Waffe nur in sicheren und kontrollierten Umgebungen.

¢ Achten Sie beim Tragen des Holsters darauf, dass es nicht an Kleidung oder anderen Objekten hangen
bleibt.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation des Holsters

o Wahlen Sie die passende Glrtelschlaufe (LH, RH oder ambi) entsprechend Ihrer Handhabung.

o Befestigen Sie die Glrtelschlaufe sicher am Holster.

o Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewlinschten Neigung (0 Grad oder 10 Grad) montiert
ist.

2. Nutzung des Holsters
o Fuhren Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie horbar einrastet.

o Uberpriifen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
o Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie in einer sicheren Position sind.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Holster gemaR den ortlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den



Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wichtige Hinweise

¢ Dieses Holster ist nicht fur den Einsatz mit nicht kompatiblen Waffen oder Zubehérteilen geeignet.
¢ Halten Sie sich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kénnen. Uberpriifen Sie die
Produktwebsite oder kontaktieren Sie den Hersteller flir die neuesten Informationen.



Safety Instruction Guide for PERUN HOLSTERS
G19 WITH XC1

Introduction

Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS G19 WITH XC1. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines

e Ensure the holster is compatible with your specific Glock model (G19, G23, G32) and generation (35).
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.

Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.

Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always use the holster in accordance with the manufacturer’s instructions.

Ensure that the retention slider is properly adjusted before use to avoid accidental discharges.

Avoid using the holster with firearms that are not specifically designed for it.

Be cautious when reholstering your firearm to prevent any obstruction that may lead to accidental
discharge.

When drawing the firearm, maintain a proper grip and ensure a clear line of sight to avoid pointing the
firearm at yourself or others.

Instructions for Installation and Usage

1. Adjusting the Holster:

o Select the appropriate belt loop configuration (LH 10 degree cant, RH 10 degree cant, or ambi 0
degree cant) based on your preference.
o Attach the chosen belt loops securely to the holster body.

2. Inserting the Firearm:

o Ensure the firearm is unloaded.
o With the muzzle pointed in a safe direction, insert the firearm into the holster, ensuring it is seated

properly.
o Check the retention slider to confirm that it holds the firearm securely.

3. Drawing the Firearm:

o Grip the firearm firmly with your dominant hand.
o Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
o Draw the firearm smoothly and quickly, ensuring you are aware of your surroundings.

4. Reholstering the Firearm:

o Ensure the area is clear of obstructions.
o With the muzzle pointed in a safe direction, gently insert the firearm back into the holster.
o Check the retention slider to confirm that the firearm is secure.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the holster in accordance with local regulations.
e If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the polymer material if possible.
e Ensure that any firearm accessories are disposed of safely and securely, following local laws.

Contact Information for Further Support

For questions regarding the PERUN HOLSTERS G19 WITH XC1, please consult the manufacturer's website or
customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and effective experience with
your PERUN HOLSTERS G19 WITH XC1. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité du Produit pour le Holster
PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19

Introduction

Merci d'avoir choisi le holster PERUN de Raven Concealment Systems. Ce guide a été congu pour vous fournir
des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation slire et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous de toujours manipuler votre arme a feu avec précaution et de respecter les regles de
sécurité des armes a feu.

¢ Ne laissez jamais votre holster sans surveillance avec une arme a feu a l'intérieur.

o Vérifiez régulierement I'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

¢ Ne modifiez pas le holster de maniere non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.

e Conservez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.

¢ Lorsque vous utilisez le holster, portezle de maniere sécurisée et ajustez les boucles de ceinture selon
vos préférences pour éviter tout mouvement indésirable.

e Evitez de porter des vétements amples qui pourraient interférer avec le holster ou votre arme.

¢ Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez ou rangez votre arme dans le holster.

¢ Ne placez jamais d'objets étrangers dans le holster, car cela pourrait bloguer le mécanisme de votre
arme.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Holster :

o Choisissez la position de port souhaitée (gauche ou droite).

o Fixez les boucles de ceinture fournies en fonction de votre préférence d'inclinaison (0 degré, 10
degrés a gauche ou 10 degrés a droite).

o Assurezvous que le holster est bien fixé a votre ceinture et ne bouge pas pendant I'utilisation.

2. Utilisation du Holster :

o Pour insérer votre arme, assurezvous qu'elle est déchargée.

o Glissez doucement I'arme dans le holster, en veillant a ce qu'elle soit bien en place.

o Pour retirer I'arme, tirezla directement vers le haut et assurezvous d'étre dans un environnement
sar.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous de le conserver dans un endroit sdr.

¢ Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et envisagez de le recycler ou de le jeter
conformément aux réglementations locales sur les déchets.

¢ Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones non désignées pour le recyclage des



plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster PERUN, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de I'aide.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir non seulement votre sécurité, mais aussi
celle des autres autour de vous. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de I'utilisation de

votre holster.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perun
Holster Raven Concealment Systems G19 con XC1

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perun Holster Raven Concealment Systems G19 con XC1. Questo prodotto e progettato
per offrire un'ottima occultabilita e comfort durante I'uso. E fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida di Sicurezza Generali

¢ Assicurati che I'holster sia sempre utilizzato in modo appropriato e in conformita con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente I'holster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un holster
danneggiato.

Non lasciare mai I'holster incustodito con una pistola all'interno.

Tieni I'holster lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Utilizza solo pistole compatibili con il Perun Holster, come specificato nelle istruzioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Quando inserisci o estrai la pistola dall'holster, assicurati che I'arma sia scarica.

Non forzare mai I'arma nell'holster; assicurati che si adatti comodamente.

Evita di indossare I'holster in situazioni in cui potresti cadere o essere coinvolto in un incidente.
Durante la guida, assicurati che I'holster sia ben fissato e non ostacoli il movimento.

¢ Non utilizzare I'holster se hai indossato abiti che possono interferire con la sua funzionalita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione degli Anelli per Cintura

o Scegli la configurazione degli anelli per cintura (LH, RH, ambidestro) desiderata.
o Fissa gli anelli per cintura all'holster seguendo le istruzioni incluse nel pacchetto.

2. Indossare I'Holster

o Indossa I'holster all'esterno dei vestiti, posizionandolo in alto per una massima occultabilita.
o Assicurati che I'holster aderisca al corpo e che non ci siano spazi vuoti.

3. Caricare la Pistola

o Verifica che la pistola sia scarica.
o Inserisci la pistola nell'holster con attenzione, assicurandoti che sia ben posizionata.

4. Rimozione della Pistola

o Prima di rimuovere la pistola, assicurati che sia in una posizione sicura.
o Tira delicatamente la pistola dall'holster, evitando movimenti bruschi.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando I'holster non ¢ pil utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
¢ Non gettare I'holster nei rifiuti normali; verifica se ci sono programmi di riciclaggio nella tua zona per
materiali plastici.



¢ Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il Perun Holster, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
ufficiale di Raven Concealment Systems.

Conclusione

Seguire queste linee guida di sicurezza & fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del Perun Holster
Raven Concealment Systems G19 con XC1. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita, e ci impegniamo a fornirti un
prodotto di alta qualita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Holstera PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 Z
XC1l

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 z XC1. Aby zapewnic
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu, prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa. Holster zostat zaprojektowany z mysla o wygodzie i dyskrecji, ale jego
uzytkowanie wigze sie z pewnymi ryzykami, ktére nalezy zrozumie¢ i zminimalizowac.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj holstera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj holster w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz 0séb nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj holster pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Unikaj kontaktu holstera z substancjami chemicznymi, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych noszenia broni palne;.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze pistolet jest wytgczony i niezatadowany przed umieszczeniem go w holsterze.

e Zawsze sprawdzaj, czy holster jest prawidtowo zapiety przed noszeniem.

¢ Nie prébuj modyfikowad holstera w sposéb, ktéry moze wptynaé na jego bezpieczenstwo lub
funkcjonalnos¢.

Unikaj noszenia holstera w miejscach, gdzie moze by¢ narazony na uderzenia lub upadki.

Zwracaj uwage na otoczenie podczas korzystania z holstera, aby unikngé niebezpiecznych sytuaciji.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja holstera:

o Wybierz odpowiednie petle do pasa z dostarczonych trzech par (lewy kat 10 stopni, prawy kat 10
stopni, ambidextrous 0 stopni).

o Zamocuj petle do holstera zgodnie z preferencjami noszenia.

o Upewnij sie, ze holster jest stabilnie przymocowany do pasa.

2. Uzytkowanie holstera:

o Umies¢ pistolet w holsterze, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo osadzony.

o Sprawdz mechanizm zatrzymania, aby upewnic sie, ze pistolet jest bezpiecznie trzymany.

o No$ holster w sposéb, ktéry zapewnia tatwy dostep do pistoletu, ale jednoczesnie minimalizuje
ryzyko przypadkowego wyciggniecia.

3. Dbanie o holster:

o Regularnie czys¢ holster wilgotna Sciereczkg, aby usunaé zanieczyszczenia.
o Przechowuj holster w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.



Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Holster wykonany jest z polimeru, ktéry mozna poddac recyklingowi. Skonsultuj sie z lokalnymi
przepisami dotyczgcymi utylizacji materiatéw polimerowych.
¢ Nie wyrzucaj holstera do ogélnych odpaddw, jesli istnieje mozliwos¢ recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytah dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania holstera, skontaktuj sie z odpowiednim
przedstawicielem lub producentem. Zawsze warto uzyska¢ dodatkowe informacje, aby zapewni¢ sobie petne
bezpieczenstwo.

Dzieki przestrzeganiu powyzszych instrukgji i zasad bezpieczehnstwa, mozesz cieszy¢ sie uzytkowaniem holstera
PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 z XC1 w spos6b bezpieczny i odpowiedzialny.



PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19 WITH XC1 Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 WITH XC1 tuotteen kayttéohjeisiin. Tama
ohje on suunniteltu auttamaan sinua ymmartamaan tuotteen turvallista kayttéa ja tarjoamaan tarvittavat tiedot
sen asennuksesta, kaytdsta ja havittamisesta.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi omassa maassasi ja etta se tayttaa paikalliset
lainsdadanndn vaatimukset.

Tarkista tuote aina ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

e Kayta holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta pistooli on turvallisesti holsterissa ennen sen kuljettamista.

Al3 yritd muokata tai muuttaa holsterin rakennetta, silla se voi heikent&a sen turvallisuutta.
Varmista, etta holsteri on asennettu oikein ja etta se on tiukasti kiinnitetty vyohon.
Tarkista saannollisesti holsterin kunto ja pida se puhtaana.

Asennus ja Kayttoohjeet

¢ Holsterin asentaminen:

o Varmista, etta sinulla on tarvittavat tydkalut ja osat.
o Aseta holsteri vydlenkkien avulla haluttuun asentoon.
o Saada vydlenkkeja tarpeen mukaan, jotta saat halutun kallistuksen.

¢ Holsterin kaytto:

o Aseta pistooli holsteriin varmistaen, etta se on kunnolla paikallaan.
o Tarkista, ettd holsterin suuaukon muotoilu sallii pistoolin helpon paasyn.
o Kayta holsteria aina siten, etta se on turvallisesti kiinnitetty vy6hon.

Havittamisohjeet

¢ Havita tuote paikallisten jatteiden havittamista koskevien saantojen mukaisesti.
¢ Varmista, etta tuote ei paddy ymparistdon, jossa se voisi aiheuttaa vaaraa.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On tarkeaa, ettd
saat tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta kaytosta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Kayta holsteria vastuullisesti ja noudata kaikkia ohjeita



varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 MED XC1

Introduktion

Tack for att du valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 med XC1. Denna produkt ar
utformad for att ge saker och bekvam barning av din pistol. For att sakerstalla saker anvandning och langvarig
funktionalitet, vanligen félj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera regelbundet holstret for tecken pa slitage eller skador.

Férvara alltid din pistol i holstret nar den inte anvands, och se till att den &r sakert I3st.
Hall holstret och pistolen utom rackhall for barn och andra obehdriga.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att holstret ar korrekt installerat innan anvandning.

Se till att retentionslider ar justerad for att passa din pistol innan du bar den.

Anvand holstret endast med kompatibla pistoler (Glock 19, 23, 32).

Undvik att anvanda holstret med modifierade eller ickekompatibla tillbehor.

Var medveten om att retentionen kan variera beroende pa justeringen av retentionslider.
Anvand holstret med férsiktighet under aktiviteter som kan orsaka snabba rorelser eller stétar.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av holstret:

o Valj den baltesdglor som passar din barstil (LH 10 grader, RH 10 grader, eller ambi 0 grader).
o Fast baltes6glorna pa holstret enligt instruktionerna i medféljande manual.
o Se till att holstret sitter sakert pa baltet och inte kan lossna under anvandning.

2. Anvandning av holstret:

o Satt forsiktigt pistolen i holstret och se till att den sitter ordentligt.
o Kontrollera att retentionslider ar justerad sa att pistolen sitter fast men kan tas ut enkelt vid

behov.
o For att ta bort pistolen, dra den rakt uppat medan du trycker pa retentionslider for att lossa den.

3. Sakerhet vid anvandning:

o Bar alltid holstret pa en plats dar du enkelt kan na det, men dar det inte ar i vagen.
o Undvik att peka pistolen mot dig eller andra nar du tar ut den ur holstret.
o Kontrollera att det inte finns ndgot som blockerar mynningen innan du aterholstrar pistolen.

Avfallshantering

e Avldgsna produkten pa ett miljdvanligt satt. Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt
avfallshantering av plastprodukter.
e Om holstret skadas eller inte langre anvands, se till att det inte kan anvandas av obehdriga.



Kontaktinformation for vidare stod

For mer information eller hjalp, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgangliga for snabbare service.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla att din anvandning av PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19 med XC1 ar bade saker och effektiv. Tack for att du gor sakerheten till en
prioritet!



Navod na bezpecné pouzivani PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 S XC1

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili holster PERUN od Raven Concealment Systems. Tento holster je navrzen pro
bezpecné a pohodIné noseni vasi zbrané. Tento ndvod vam poskytne dllezité informace o bezpe¢ném
pouzivani, instalaci a likvidaci holsteru.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim holsteru si peclivé prectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze je vase zbran prazdna a bezpecné ulozena pred vlozenim do holsteru.

Holster pouzivejte pouze pro modely zbrani, které jsou uvedeny v technickych specifikacich.

Pfi manipulaci se zbrani dodrzujte vSechny bezpelnostni pokyny a pravidla pro zachazeni se zbranémi.
Dbejte na to, aby déti a nezletilé osoby nemély pfistup k holsteru a zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Holster je navrzen pro noSeni na vnéjsim pasu (OWB). Ujistéte se, Ze je spravné upevnén a bezpecné sedi
na vasem opasku.

¢ Pri noSeni zbrané v holsteru dbejte na to, aby nebyly pfekazky, které by mohly branit bezpecnému
vytazeni zbrané.

e Zkontrolujte, zda je zbran spravné zajisténa v holsteru, aby nedoslo k jejimu nechténému vytazeni.

e Pokud pouzivate optiku, ujistéte se, Ze je spravné namontovana a nebrani vytazeni zbrané.

» Pri sezeni nebo pohybu dbejte na to, aby holster neomezoval vas pohyb a pohodli.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace holsteru:

o Ujistéte se, Zze mate spravny model holsteru pro vasi zbran.

o Vyberte si vhodnou pozici na opasku pro noseni holsteru.

o Upevnéte holster pomoci dodanych moduldrnich poutek na pas. Zkontrolujte, zda jsou poutek
spravné utazena.

o Upravte sklon holsteru podle potreby (Ostuprfiovy nebo 10stupriovy sklon).

2. Pouzivani holsteru:

o Pfed vloZzenim zbrané do holsteru se ujistéte, ze je zbran prazdna.

o Vlozte zbran do holsteru tak, aby spravné sedéla a byla bezpelné zajisténa.

o PFi noSeni holsteru dbejte na to, aby byl vzdy snadno pfistupny a nezplsoboval nepohodli.

o Pfi vytazeni zbrané z holsteru dbejte na bezpecnost a ujistéte se, ze mate jasny prostor pro pohyb.

Pokyny pro likvidaci

¢ Holster zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Pokud se holster stane nefunk¢nim nebo poskozenym, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko
jeho opétovného pouZziti.

* Nepokousejte se opravovat poskozeny holster; radéji jej zlikvidujte.



Kontakt pro dalsSi podporu
Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani holsteru PERUN od Raven Concealment Systems. Vzdy
dodrzujte bezpelnostni pokyny a pravidla pro zachazeni se zbranémi.
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